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Content and language integrated learning technoIOgy
in modern educational system *

Guldana Nessipbay _
Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan 1

In recent decades, important changes have taken place in the Moden
world, among which are: the creation of a worldwide Internet network ang thé
globalization of all social, political, economic and environmental processes in
the world. These, as well as other changes, had a generally strong impact o
Fhe world education system. Thus, in European countries there is an increaseq
interest in the study and application of various methods of teaching a
foreign language, the specificity of which is not the use of a foreign language
asa learning objective, but its usage as a means of instruction. The integrated
subject-language approach to learning (hereinafter CLIL) is a broad concept
that covers various situations of teaching a non-linguistic subject through |
a medium of a second or foreign language. It has been a topical issue in |
European education for quite a few years and is continually moving into
mainstream education in Europe. Within Europe, it is school institutions thal -
lrsepretzsent the mainstream environments for foreign language learning, Wi
: :gg;hcgilgegr r’:gz prec;omin_antly taught language. Moreover, teachers a"
gy In t'a ucation are mtgrested in increasing the efﬁmenCYt;e ‘
B roduction of sevgn anguage Instruction at schools, which has led to |

eral innovative approaches to teaching English as a foreig

:':;19;:99' Including CLIL. While the term CLIL was developed in Europé: - -
R . mes;e” as part of a global trend, especially regarding the use of Englsh
i lum of instruction. Although the term itself was launched in 19 ,thﬁ
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Mean}r, Problems of establishing religious names in Latin script,
(Con%j which used in several versions
Gulfar Mamyrbekova
Non-commercial JSC «The national scientific and practical center «Til-
Kazyna» named after Shaisultan Shayakhmetov», Kazakhstan
The article focuses on the establishing of the rules of spelling religious
terms in the Kazakh literary language, which denoted in various literary
sources differently. The author studies questions about how to determine
o the correct version of the literary religious terms in the multiple versions. The
:. author investigates the cause of this variability religious terms and answers for
Jrkandu: some questions why is it still not set standards spelling religious terms in the
W Kazakh literary language and suggests ways to solve this problem.
J“W Key words: Religious terms, Kazakh literary language, rules of spelling,
N inoes Latin script
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|nlan9:§ Translanguaging in Linguistic Landscape
"
,ea]df”ﬁ Gulfarida Myrzakulova & Dinara Kaipova
gd”‘m‘( Nazarbayev University, Kazakhstan
7 ﬁgﬂl‘ This study investigates the concept of translanguaging as a sngnlﬁcant
" element that shapes linguistic landscapes and makes it d.yna.mlf:- The
(L research project is based on linguistic landscape analysis which in its turg
W’e 'S focused on visually positioned language variations (Kazakh, Russian, :n
M - English). This study mainly focuses on commercial signage. aamei Ao
#; and place signs which were collected by using digital cameras snd oS
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